Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 20

Shavua Reading Schedule (20th sidrah) - Prov 20
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1. lets hayayin homeh shekar w'l:c=shogeh Ho lo’ yech’kam.
Prov20:1 Wine is a mocker, strong drink a brawler,
and is intoxicated is not wise.
<20:1> dkdAaoTov otvos kal UBpLoTLKOV Wb,
mas 3¢ 0 oupperyvopevos adTH) odk €oTal oodos.
1 akolaston oinos kai hybristikon methé,
Unrestrained wine and outrageous intoxication,

de ho symmeignymenos auté ouk sophos.
and being laid waste not wise.
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2. naham ka ‘eymath melek mith’"ab’ro chote’ naph’sho.

Prov20:2 The terror of a king is like the growling of H
he who provokes him to anger forfeits his own soul.

2> 00 dradéper dmeldn) Bactdéws Bupod Aéovros,
0 3¢ mapo&bvwv adTOV apapTdvel els TNV €avTod Yuymv.

2 ou apeilé basiledos thymou ,
not The intimidation of a king from the rage of H

ho de paroxynon auton hamartanei eis tén heautou psychéen.
and the one provoking him sins his own soul.
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3. kabod [a’ish shebeth merib w’2al=‘ewil yith'gala’.

Prov20:3 Keeping away strife is an honor a man, but fool shall quarrel.

3> 86&a avdpl amooTpédecbar Aowdoplas, s 8€ ddpwv ToLoVTOLS CULTAEKETAL.
3 doxa andri apostrephesthai loidorias,
It is glory for man to turn from reviling;

aphron toioutois sympleketai.
fool in such matters is closely joined.
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4. mechoreph “atsel lo’-yacharosh qatsir wa’ayin.
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Prov20:4 The sluggard does not plow the autumn,
S0 the harvest and has nothing.
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4> dveldilopevos dkvmpos ovk aloyvveTal,
woadTws Kal 0 davilopevos oltov év apnTw.

4 oneidizomenos okneros ouk aischynetai,
Berating a lazy one does not shame him,

hosautos kai ho danizomenos siton en amétg.
likewise also the one borrowing grain in harvest.
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5. mayim “amugqim “etsah b’leb-‘ish w'ish t’bunah yid’lenah.

Prov20:5 Counsel in the heart of a man is like deep water,
but a man of understanding draws it out.

<5> B8wp Babd BovAr év kapdla avdpos, avip 8€ Pppovipos é€avTAtoel adTNV.

5 hydor bathy boulé en kardia andros,
water is deep Counsel the heart of a man;

anér de phronimos exantlései autén.
man and an intelligent shall draw it out.

WA Y WAy 4s waky vaFy wai s £49P1 Wa4-996
INZPY M DMWY IR TN IR RIPY DINTIMN

6. rab-‘adam yiq’ra’ ‘ish chas’do w’ish mi yim'tsa’.

Prov20:6 Most men proclaims his own kindness, but who can find man?
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<6> péya dvbpwmos kal TipLov avp Elenpwv, Gvdpa 8€ moToV Epyov evpetv.
6 mega anthropos kai timion anér eleemon,

A great man, and is precious man a merciful;

andra ergon heurein.
man it is work to find.
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7. mith’halek tsadiq ‘ash’rey banayu ‘acharayu.
Prov20:7 A righteous man who walks how blessed are his sons after him.
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<T> 6s avaoTpedeTaL dpwpos v dukaroovvy,
pakaplovs Tovs matdas adTod kaTalelPel.

7 anastrephetai dikaiosyné,
The one behaves righteousness,

makarious tous paidas autou kataleipsei.
blessed his children shall leave.
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8. melehk yosheb "al-kise’~din m’zareh b'"eynayu -ra’.
Prov20:8 A king who sits on the throne of justice disperses 2!l evil his eyes.

8> 3tav Baocilevs dikaros kablom ém Bpovou,

oVk évavTiodTar év 0dpbadpols adTod mav movmpov.

8 hotan basileus dikaios kathis€ epi thronou,
Whenever king a just shall sit upon a throne,

ouk enantioutai en ophthalmois autou ponéron.
not withstands his eyes evil.
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9. mi-yo’mar zikithi libi mechata’thi.

Prov20:9 Who can say, I have cleansed my heart, I am from my sin?

D> 1is kavyMoeTaL ayvny éxew TV kapdlav;
1| Tls mappmoidoeTtal kabapos etvat 4o ARaPTLOV;
9 tis kaucheésetai echein tén kardian?

Who shall boast to have heart?

tis parrésiasetai katharos einai apo hamartion?
who shall speak openly to be clean from sins?
9>a kakoloyodvTos maTépa N pnTépa ofechnoeTar AapmTip,
at 3¢ kopal Tdv 0PpOaApdv adTod Povrar okoTos.
9a kakologountos patera ¢ métera sbesthésetai ,
of him that reviles father or mother shall be put out,

hai de korai ton ophthalmon autou opsontai skotos.
and his eyeballs shall see darkness.

Db pepis émomovdalopévm év mporToLs
€v Tols TehevTalols ovk evAoymbfoeTal.

9b meris epispoudazomené c¢n protois en tois teleutaiois ouk eulogéthésetai.
A portion hastily gotten at first shall not be blessed in the end.

O>c ) elmys Teloopar Tov exBpdv-
b \ e 4 \ /4 e /
aAAa VTOPELVOV TOV KUpLov, Lva cou BomBmno.
9¢ me eipes Teisomai ton echthron;
Say not, I shall avenge myself on my enemy;

hypomeinon ton , soi boéthése.
wait on , he may help you.
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10. ‘eben wa’eben ‘eyphah w'eyphah to abath gam=sh’neyhem.

Prov20:10 A stone and a stone, an ephah and an ephah--
even both are abominable to

’ / \ \ \ / ’
10> o7éBpLov péya kal pikpov kai pétpa duood,
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b4 ’ b 4 4 \ 4
akaBapra évamov kuplov kat apdoTepa.

10 stathmion mega kai kai metra dissa,

An untrue weight, great and , and measures untrue double
akatharta kai amphotera.

are unclean — even both;
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11. gam b’'ma’alalayu yith’naker-na ar ‘im= w'im=yashar pa“alo.
Prov20:11 Even a child is known by his acts his work is or upright.
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(11> KOQLl O TTOLWV AVTA €V TOLS €1TLT’T|8€UP.,CLO'LV avTov crvwrro&cre'qce'ral,,

’ \ 4 ’ \ 9 ~ 4 ¢ \ 9 ~
VEQVLOKOS LeTa 00Lov, kal evbela 1 0805 avTob.

11 kai auta en tois epitedeumasin autou sympodisthésetai,

even them in his practices shall be bound hand and foot
neaniskos , kai eutheia he hodos autou.

The young man man and I shall be straight his way.
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12. shoma ath w' ayin ro’ah “asah gam-sh’neyhem.
Prov20:12 The hearing and the seeing eye, has even made both of them.
12> ods drovel kal 6bBaApos opa- kuplov épya kal dpupoTepa.

12 akouei kai ophthalmos hora; erga kai amphotera.
hears, and the eye sees; of are the works and both.
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13. ‘al-te’ehab shenah pen-tiuaresh p'qach “eyneyak s’ba™- .

Prov20:13 Do not love sleep, lest you become poor;
open your eyes, and you shall be satisfied with

A3> p1 ayama kaTadadelv, tva p1 éEapbijs
Suavoréov Tovs ddpBados cov kal épmAfoinT dpTwv.
13 meé agapa katalalein, meé exarthés;
Do not love to speak ill! you should not be lifted away;

dianoixon tous ophthalmous sou kai emplésthéti
but open wide your eyes, and be filled up with !
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14.ra ra” hagqoneh w'ozel lo ‘az yith’halal.
Prov20:14 Bad, bad, the buyer, but when it is left to him, then he boasts.
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15. w'rab-p’ninim uk’li y’qar ~da ath.
Prov20:15 , and an abundance of gems;
but of knowledge are rare jewel.
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16. I'qach-big’do ki-"arab zar u nak’rim chab’lehu.

Prov20:16 Take his garment he becomes surety for a stranger;
and foreigners, hold him in pledge.
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17. “areb la’ish shaqger w’achar yimale’~ chatsats.
Prov20:17 of falsehood is sweet t0 a man,
but afterward shall be filled with gravel.
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18. machashaboth b’"etsah thikon u “aseh mil’chamah.

Prov20:18 Purposes are established in counsel, and make war
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19. goleh-sod holek rakil ul’photheh lo’ thith" arab.
Prov20:19 A revealer of secrets walks about as a gossip;
so do not associate with him who opens wide.
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20. m’qalel ‘abiu w'imo yid""ak chosheh.

Prov20:20 He who curses his father or his mother,
shall go out of darkness.
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21. nachalah m’bucheleth bari’shonah w'acharithah lo’ th’borak.

Prov20:21 An inheritance gained hurriedly at the beginning
shall not be blessed in the end.
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22, ‘al~- ‘ashal’'mah-ra” gaueh w'yosha’ lak.

Prov20:22 not say, I shall repay evil; wait , and He shall save you.
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23, to abath ‘eben wa’aben u mir'mah lo’~tob.
Prov20:23 A stone and a stone are an abomination to .
and a false is not good.

23> B3éAvypa kvplw Suooov oTdBpov, kal Luyds 86ALos o kalov évamov adTod.

23 bdelygma disson stathmion,
is an abomination to A double weight;
kai dolios ou kalon autou.
and balance scale a deceitful is not good him.
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24. mits’ adey-gaber w'adam mah-yabin dar’ko.

Prov20:24 Man’s steps are , how then can man understand his way?

24> mapa kvplov evBivetar Ta drafpaTa avdpl
BvmTos de mds dv vonoal Tas 68ovs adTod;
24 euthynetai ta diabémata andri;

are straightened The footsteps of a man;

thnétos de pos an noésai tas hodous autou?
a mortal, how he comprehend his ways?
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25. mogesh ‘adam yala™ w n’darim I'baqer.
Prov20:25 It is a trap for 2 man to say rashly, It is !
And the vows to make inquiry.
25> mayis avdpl Taxd TL TOV Ldlwv ayldoar
peta yap 70 ebéachal petavoetv ylverar.

25 pagis andri tachy ti H
It is a snare to a man quickly anything of to H

to euxasthai metanoein ginetai.
vowing it, changing the mind happens.
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26. m’zareh r’sha’im melek chakam wayasheb hem ‘ophan.

Prov20:26 A wise king winnows the wicked, and turns the wheel them.
26> AwcpTop aoeBdv Baotleds codos kal emPalel avTols Tpoyov.
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26 likmétor asebon basileus sophos kai epibalei autois trochon.
is a winnower of the impious king A wise; and he puts to them the wheel.
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27. nish’math ‘adam chophes =chad'rey- .
Prov20:27 The breath of man is of ,
searching all the innermost parts of
27> ddds kvptov Tvom dvBpormwy, s épevvd Tapiela kollias.
27 pnoé anthropon,

of is the breath of men,

ereung tamieia
searches the storerooms of
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28. chesed we’emeth yits'ru-melek w’sa ad bachesed .

Prov20:28 Loyalty and truth preserve the king, and he upholds mercy

28> é\enpooiv kai dAMBera bvlakT Bactdel
KQl TEPLKUKA®OOVOLY év dikatoaivT Tov Bpdvov adTod.
28 eleemosyné kai alétheia phylake basilei
Charity and truth are a guard to a king,
kai perikyklosousin en dikaiosyné
and they shall surround in righteousness
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29. tiph’ereth bachurim kocham wa z'qenim seybah.
Prov20:29 The glory of young men is their strength,
and of old men is the gray hair.
29> kbopos veavials codla, doa de mpeofuTépwv moArat.
29 kosmos neaniais sophia,
An ornament to young men is wisdom;
de presbyteron poliai.
and of older men is gray hair.
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30. chaburoth petsa” tam'riq b’ra” umakoth chad'rey- .

Prov20:30 The stripes of a wound scour away evil,
and strokes reach the innermost parts of
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<30> VTTOTLA KAL CUVTPLLLATA CUVAVTA KAKO LS, "lT)\’Tl'Y(].L 86 €ELS TALELQ KOL)\LG.S.
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30 hypopia kai syntrimmata synanta kakois,
Bruises and breaks meet with bad men;

plégai de ¢is tamieia
and calamities shall come to the storerooms of
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